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[bookmark: _Hlk108516762]KVIETIMAS RINKOS KONSULTACIJAI

Lietuvos šaulių sąjunga (toliau – LŠS arba perkančioji organizacija) planuoja vykdyti viešąjį pirkimą batų (toliau - pirkimo objektas) įsigijimui (toliau – Pirkimas).
	Kvietimas dalyvauti rinkos konsultacijoje ir teikti pastabas bei pasiūlymus siekiant pasiruošti pirkimo objekto pirkimui (toliau – Kvietimas) parengtas vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 27 straipsnio 1 dalimi. Kvietimu siekiama gauti nepriklausomų ekspertų, institucijų arba rinkos dalyvių konsultacijas, taip pat konsultuotis su visuomene bei gauti pastabas ir pasiūlymus.
Rinkos konsultacija vykdoma Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos (toliau – CVP IS) priemonėmis. Rinkos dalyviai ir kiti suinteresuoti asmenys kviečiami susipažinti su skelbiamu preliminariu techninės specifikacijos ir sutarties projektu iki CVP IS skelbime nurodyto termino, aktyviai teikti pastabas, klausimus ir pasiūlymus, bei pateikti atsakymus į pateiktus klausimus. Klausimai, pastabos (siūlymai), gauti pasibaigus aukščiau nurodytam terminui nebus nagrinėjami. 
Rinkos konsultacija nėra pirkimas ar išankstinis skelbimas apie pirkimą. Rinkos konsultacija tiekėjai nėra kviečiami varžytis dėl pirkimo sutarties. Dalyvavimas rinkos konsultacijoje yra neatlygintinas, nesuteikiantis pirmenybinio statuso dalyvaujant pirkime. Jokios išlaidos tiekėjams neatlyginamos, kompensacijos nemokamos, dalyvavimas rinkos konsultacijoje neturi įtakos ir nesuteikia dalyviui prioriteto / pirmenybės viešiesiems pirkimams, kurie bus skelbiami ateityje, ar jų rezultatams. 
Duomenys apie rinkos konsultacijos dalyvius bei šių dalyvių rinkos konsultacijų metu pateikta konfidenciali informacija nebus viešinama, skelbiama ar perduodama tretiesiems asmenims. Rinkos konsultacijos metu nurodyta informacija negali būti laikoma konfidencialia informacija, jei pateikimo metu nėra atskleidžiama informacija, turinti dalyviui komercinę vertę.
Kontaktiniai asmenys:	
Asmuo, atsakingas už procedūrų CVP IS vykdymą: LŠS Logistikos skyriaus prekių ir paslaugų pirkimo specialistė Asta Čiulkinienė, tel. +370 665 65434, el. paštas asta.ciulkiniene@sauliusajunga.lt;
[bookmark: _Hlk20902785]Asmuo, atsakingas už pirkimo objekto projekto įgyvendinimą ir techninės specifikacijos parengimą: LŠS Logistikos skyriaus vedėjas Gintaras Žiauga, tel. +370 615 18915, el. paštas gintaras.ziauga@sauliusajunga.lt
Kviečiame galimus rinkos dalyvius dalyvauti rinkos konsultacijoje, susipažinti su planuojamo įsigyti pirkimo objekto pagrindinėmis sutarties sąlygomis ir techninės specifikacijos projektu (Rinkos konsultacijos 1 priedas) ir konsultuoti perkančiąją - teikti savo nuomonę/pastabas/rekomendacijas/siūlymus dėl efektyvesnio pirkimo vykdymo, techninės specifikacijos reikalavimų ir sutarties projekte nurodytų nuostatų atsakant į perkančiosios organizacijos klausimus pridedamoje formoje (Rinkos konsultacijos 2 priedas).

[bookmark: _Hlk108514497]Rinkos konsultacijos 1 priedas

I DALIS

Sutartis rengiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktorius 2024 m. vasario 8 d. įsakymu Nr. 1S-19 „Dėl prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tipinių sąlygų patvirtinimo“: 1S-19 Dėl Prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties tipinių sąlygų patvirtinimo (e-tar.lt)

1. Pagrindinės sutarties sąlygos:
1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas: Fiksuoto įkainio kainodara. Prekių bus perkama už maksimalią pirkimui skirtą sumą laimėjusio pasiūlymo įkainiais. 
2. Prekių pristatymo terminai Prekės turės būti pristatytos ne vėliau kaip per 9 (devynis) mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo datos. Prekės pristatomos adresu: Laisvės al. 34, Kaunas. Prekių pristatymo termino pratęsimas netaikomas.
3. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka: Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo Sąskaitos priėmimo SABIS sistemoje dienos, įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina.
4. Avansas	Tiekėjui gali būti išmokėtas avansas, išmokėto avanso suma iki 30 proc. nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą pagal Tiekėjo pateiktą prašymą ir išankstinio mokėjimo sąskaitą ne vėliau kaip per 10 dienų nuo Tiekėjo prašymo, išankstinio mokėjimo sąskaitos.
5. Garantinė priežiūra: Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 30 (dešimt) dienų.



II DALIS

Techninės specifikacijos projektas:

	1.
	Pirkimo objekto pavadinimas: 
	Batai

	2.
	Techniniai reikalavimai pirkimo objektui: 
	2.1. Batai, nešiojami kartu su lauko uniforma, toliau - LU batai, turi apsaugoti kojas nuo fizinio sužalojimo, traumų, užtikrinti kojos komfortą, sutvirtinti koją ties kulkšnimi ir užtikrinti jos stabilumą vaikštant, bėgant, šliaužiant, einant pritūpus ar pan.
2.2. LU batai turi sugerti drėgmę nuo pėdos ir jos pirštų, kartu leisdami kojai kvėpuoti. LU batai turi išlaikyti savo savybes visą eksploatacijos laiką, esant aplinkos temperatūros svyravimams nuo -10º C iki +30º C.
2.3. LU batų padas turi būti sukonstruotas taip, kad apsaugotų pėdą nuo galimo paviršiaus poveikio, sušvelnintų žingsnio smūgio jėgą, užtikrintų sukibimą su paviršiumi įvairiomis oro sąlygomis ir būtų pritaikytas įvairių tipų vietovėms: miško, kalnų, miesto, įvairiems paviršiams ir kelio dangoms (smėlio, molio, žvyro, akmenuotai, betono, asfalto).
2.4. LU batai – juodos spalvos (spalva pagal RAL spalvų katalogą 9005 arba artima), su pailgintu aulu, viduje turi pamušalą, profiliuotu/gruoblėtu padu.
2.5. Pamušalui naudojama prakaitą sugerianti, greitai džiūstanti medžiaga, minkšta patvari trinčiai ir nusidėvėjimui. 
2.6. Bato liežuvėlis, anatominės formos, išorinė viršutinė liežuvio dalis pagaminta iš minkštos odos skirtas apsaugoti pėdą nuo batraiščių ir akučių poveikio, kojos kelties komfortui, patogumui ir stabilumui užtikrinti liežuvio viduje turi būti įdėtas paminkštinimas. 
2.7. Bato liežuvėlis turi būti pagamintas, taip, kad fiziologiškai nesumažintų ir neapsunkintų bato lankstumo ties keltimi ir apsaugotų koją nuo batraiščių įsirėžimo, turi būti numatytas elementas (kilputė ar kitoks sprendimas) skirtas bato liežuvio fiksavimui batraiščiais.
2.8. Pėdos apsaugai nuo drėgmės, smėlio, akmenukų ar kitų nepageidaujamų veiksnių patekimo į bato vidų bato liežuvėlis privalo jungtis su bato šoneliais.
2.9. Išorinis padas turi turėti reljefinį paviršių (gruoblėtas), stambaus rašto, suprojektuoto taip, kad atsispyrimo nuo žemės atžvilgiu smailūs rašto iškyšuliai būtų orientuoti įvairiomis kryptimis ir sukibtų su judėjimo paviršiumi ar atrama. antistatinis, atsparus alyvai, hidrolizei, gaminamas iš gumos ir PU arba gumos ir mikro gumos kompozito. 
2.10. Bato konstrukcija turi užtikrinti žingsnio stabilumą, žingsnio smūgių amortizavimą.
2.11. Pirštų zona turi būti apsaugota nuo išorinio poveikio ir užtikrinti batų priekio atsparumą deformacijai. 
2.12. Užkulnio dalis sutvirtinta, tam, kad užtikrinti kulno stabilumą.
2.13. LU batas turi būti pritaikytas įdėti individualius koreguojančius pėdos įtvarus reikalingus krypstančiai pėdai.
2.14. Suvarstymo elementai privalo būti sukonstruoti taip, kad batas būtų pritaikomas prie individualių pėdos charakteristikų, t.y. kelties aukščio, pėdos pilnumo, o taip pat patikimai fiksuotų pėdą, išlaikytų ją stabilioje pozicijoje, einant, bėgant, šokant. 
2.15. Batas turi turėti greito suvarstymo sistemą sudarytą iš maža trintimi pasižyminčių metalinių kilpų, tvirtinimo žiedų ir spartaus fiksatoriaus. Batraiščių  kilpos neturi užsikabinti už virvių ir (arba) neužkliūti už rūbų arba įrangos.
2.16. Batraiščiai vandenį atstumiantys pagaminti iš poliesterio, su lydytais galiukais juodos spalvos (RAL 9005 arba artimos).
2.17. LU batų (270 dydžio) poros svoris turi būti ≤ 1,7 kg.
2.18. Batai turi būti gaminami ne mažesniu diapazonu, kaip nuo 39 iki 50 dydžio EU arba atitinkamai nuo 250 iki 320 dydžio pagal ISO 9407:2019 (arba lygiavertį ) standartą (MONDO POINT sistema nurodo žmogaus pėdos ilgį milimetrais). Žr. 1 lentelę „Dydžių lentelė“.
2.19. Sutarties vykdymo metu turi būti pateikta avalynės dydžių žymėjimo atitikties lentelė pagal avalynės gamintojo/avalynės modelio atitiktį, principinis lentelės pavyzdys pateiktas 1 pav.
2.20. Avalynė žymima etiketė ant bato liežuvėlio, aulo vidinės pusės ar kitoje matomoje vietoje kurioje turi būti nurodytas dydis ar gamintojo pavadinimas arba prekės ženklas, kita reikalinga informacija.
2.21. Prie kiekvienos batų poros turi būti pridedama vartotojo instrukcija, kurioje būtų aprašytos gaminio savybės, paskirtis, pateikta informacija, kaip teisingai apsiauti ir avėti batus bei, priežiūros instrukcija, kaip tinkamai prižiūrėti ir valyti batus.
2.22. Avalynė pakuojama poromis į dėžutes. Dėžutės turi būti atsparios ilgam sandėliavimui ir daugkartiniams pervežimams su vėdinimo angelėmis. 
2.23. Kiekviena dėžutė turi būti paženklinta etikete, kurioje turi būti nurodyta tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas, gamintojo pavadinimas arba prekės ženklas (jei nesutampa su tiekėju), importuotoms prekėms nurodyti prekės kilmės šalį, jeigu ji nesutampa su šalimi, kurioje registruota gamintojo buveinė, dydis, prekės partijos ir siuntos indeksas, pagaminimo data.
2.24. Batai privalo būti sertifikuoti pagal ISO 20347:2012 sertifikatą.

	3.
	Kiti reikalavimai:
	3.1. Batų kokybės garantijos terminas – ne mažiau kaip 12 mėnesių aktyvios eksploatacijos sąlygomis, kuris skaičiuojamas nuo prekių išdavimo iš Pirkėjo sandėlio dienos, 24 mėnesiai nuo prekių priėmimo į sandėlį dokumentų pasirašymo dienos.






1 lentelė. dydžių lentelė
	Batų dydis
	Batų dydžio atitikmuo

	Pėdos ilgis, mm
	Dydis pagal Štichinę sistemą

	225
	35

	230
	36

	235
	37

	240
	37,5

	245
	38

	250
	39

	255
	40

	260
	41

	265
	41,5

	270
	42

	275
	43

	280
	44

	285
	45

	290
	45,5

	295
	46

	300
	47

	305
	48

	310
	49

	320
	50




	LT
	225
	230
	235
	240
	245
	250
	250
	255
	260
	265
	270
	275
	280
	285
	285
	290
	295
	300
	305
	310
	310
	315
	320
	325
	330

	UK
	3
	3½
	4
	4½
	5
	5½
	6
	6½
	7
	7½
	8
	8½
	9
	9½
	10
	10½
	11
	11½
	12
	12½
	13
	13½
	14
	14½
	15

	EU
	35
	36
	37
	37
	38
	39
	39
	40
	41
	41
	42
	43
	43
	44
	45
	45
	46
	47
	47
	48
	48
	49
	50
	50
	51

	US
	4
	4½
	5
	5½
	6
	6½
	7
	7½
	8
	8½
	9
	9½
	10
	10½
	11
	11½
	12
	12½
	13
	13½
	14
	14½
	15
	15½
	16



1 pav. dydžių žymėjimo atitikties lentelė




Rinkos konsultacijos 2 priedas

Lietuvos šaulių sąjungai

RINKOS KONSULTACIJA

Pirkimo objektas: batai, viešasis pirkimas 800 porų.

Konsultaciją teikia: 

	Eil. Nr.
	Klausimas
	Rinkos dalyvio nuomonė

	1.
	Ar techninėje specifikacijoje suprantamai apibūdintas pirkimo objektas?
	

	2.
	Ar techninėje specifikacijoje yra tinkamai numatyti visi būtini parametrai? Jeigu ne, kokie parametrai ar sąlygos galėtų būti papildomai numatytos?
	

	3.
	Kokių turėtumėte pasiūlymų ar pastebėjimų dėl pirkimo objekto techninių parametrų? Jeigu šiame klausimyne neradote, Jūsų nuomone, svarbaus klausimo, susijusio su pirkimo objektu, prašome nurodyti jį ir pakomentuoti galimą atsakymą.
	
	

	4.
	Kaip Jūs suprantate pirkimo dokumentų reikalavimą ir priedėlio 3 skiltyje nurodytą reikalavimą: „siūlomo pirkimo objekto techniniai duomenys, turi būti pateikti užpildant pagal specialiųjų pirkimo sąlygų X priedo x priedėlį, kartu turi būti pateikti nurodytus techninius reikalavimus pagrindžiantys dokumentai ir/ar nuorodos į šią informaciją“? Priedėlio pavyzdys pateikiamas Rinkos konsultacijos 3 priede. Ar pakankamai aiškia suformuotas reikalavimas, kad prie nurodyto parametro turi būti pateikta jį pagrindžianti dokumentacija?
	
	

	5.
	Ar teiktumėte pasiūlymą dėl šio pirkimo objekto? 
	

	6.
	Koks būtų preliminarus siūlomo vieno automobilio įkainis, Eurais kaina be PVM?
	

	7.
	Kokie sutarties ar techninės specifikacijos pakeitimai galėtų turėti įtakos pasiūlymo kainai?
	




Tiekėjas:



Rinkos konsultacijos 3 priedas

Pasiūlymo formos techninių parametrų pavyzdys
	Prekių, paslaugų ir darbų pavadinimas ir apibūdinimas
	Siūlomo pirkimo objekto parametrai (nurodyti tikslius duomenis)
	techninius reikalavimus pagrindžiantys dokumentai ir/ar in-formacija

	1. Bendrieji reikalavimai

	1.1. LU batai turi apsaugoti kojas nuo fizinio sužalojimo, traumų, užtikrinti kojos komfortą, turi sutvirtinti koją ties kulkšnimi ir užtikrinti jos stabilumą vaikštant, bėgant, šliaužiant, einant pritūpus ar pan.
	
	

	1.2. LU batai turi sugerti drėgmę nuo pėdos ir jos pirštų, kartu leisdami kojai kvėpuoti. LU batai turi išlaikyti savo savybes visą eksploatacijos laiką, esant aplinkos temperatūros svyravimams nuo -10º C iki +30º C.
	
	

	1.3. Padas sukonstruotas taip, kad apsaugotų pėdą nuo paviršiaus galimo poveikio, sušvelnintų žingsnio smūgio jėgą, užtikrintų sukibimą su paviršiumi įvairiomis oro sąlygomis ir būtų pritaikytas įvairių tipų vietovėms: miško, kalnų, miesto, įvairiems paviršiams ir kelio dangoms (smėlio, molio, žvyro, akmenuotai, betono, asfalto).
	
	

	1.4. LU batai – juodos spalvos (spalva pagal RAL spalvų katalogą 9005 arba artima), su pailgintu aulu, viduje turi pamušalą, profiliuotu/gruoblėtu padu.
	
	

	1.5. Pamušalui naudojama prakaitą sugerianti, greitai džiūstanti medžiaga, minkšta patvari trinčiai ir nusidėvėjimui.
	
	

	1.6. Bato liežuvėlis, anatominės formos, išorinė viršutinė liežuvio dalis pagaminta iš minkštos odos skirtas apsaugoti pėdą nuo batraiščių ir akučių poveikio, kojos kelties komfortui, patogumui ir stabilumui užtikrinti liežuvio viduje turi būti įdėtas paminkštinimas.
	
	

	1.7. Bato liežuvėlis turi būti pagamintas, taip, kad fiziologiškai nesumažintų ir neapsunkintų bato lankstumo ties keltimi ir apsaugotų koją nuo batraiščių įsirėžimo, turi būti numatytas elementas (kilputė ar kitoks sprendimas) skirtas bato liežuvio fiksavimui batraiščiais.
	
	

	1.8. Pėdos apsaugai nuo drėgmės, smėlio, akmenukų ar kitų nepageidaujamų veiksnių patekimo į bato vidų bato liežuvėlis privalo jungtis su bato šoneliais.
	
	

	1.9. Išorinis padas turi turėti reljefinį paviršių (gruoblėtas), stambaus rašto, suprojektuoto taip, kad atsispyrimo nuo žemės atžvilgiu smailūs rašto iškyšuliai būtų orientuoti įvairiomis kryptimis ir sukibtų su judėjimo paviršiumi ar atrama. antistatinis, atsparus alyvai, hidrolizei, gaminamas iš gumos ir PU arba gumos ir mikro gumos kompozito.
	
	

	1.10. Bato konstrukcija turi užtikrinti žingsnio stabilumą, žingsnio smūgių amortizavimą.
	
	

	1.11. Pirštų zona turi būti apsaugota nuo išorinio poveikio ir užtikrinti batų priekio atsparumą deformacijai.
	
	

	1.12. Užkulnio dalis sutvirtinta, tam, kad užtikrinti kulno stabilumą
	
	

	1.13. LU batas turi būti pritaikytas įdėti individualius koreguojančius pėdos įtvarus reikalingus krypstančiai pėdai.
	
	

	1.14. Suvarstymo elementai privalo būti sukonstruoti taip, kad batas būtų pritaikomas prie individualių pėdos charakteristikų, t.y. kelties aukščio, pėdos pilnumo, o taip pat patikimai fiksuotų pėdą, išlaikytų ją stabilioje pozicijoje, einant, bėgant, šokant.
	
	

	1.15. Batas turi turėti greito suvarstymo sistemą sudarytą iš maža trintimi pasižyminčių metalinių kilpų, tvirtinimo žiedų ir spartaus fiksatoriaus. Batraiščių  kilpos neturi užsikabinti už virvių ir (arba) neužkliūti už rūbų arba įrangos.
	
	

	1.16. Batraiščiai vandenį atstumiantys pagaminti iš poliesterio, su lydytais galiukais juodos spalvos (RAL 9005 arba artimos).
	
	

	1.17. LU batų (270 dydžio) poros svoris turi būti ≤ 1,7 kg.
	
	

	1.18. Batai turi būti gaminami ne mažesniu diapazonu, kaip nuo 39 iki 50 dydžio EU arba atitinkamai nuo 250 iki 320 dydžio pagal ISO 9407:2019 (arba lygiavertį ) standartą (MONDO POINT sistema nurodo žmogaus pėdos ilgį milimetrais). Žr. 1 lentelę „Dydžių lentelė“.
	
	

	1.19. Sutarties vykdymo metu turi būti pateikta avalynės dydžių žymėjimo atitikties lentelė pagal avalynės gamintojo/avalynės modelio atitiktį, principinis lentelės pavyzdys pateiktas 1 pav.
	
	

	1.20. Avalynė žymima etiketė ant bato liežuvėlio, aulo vidinės pusės ar kitoje matomoje vietoje kurioje turi būti nurodytas dydis ar gamintojo pavadinimas arba prekės ženklas, kita reikalinga informacija.
	
	

	1.21. Prie kiekvienos batų poros turi būti pridedama vartotojo instrukcija, kurioje būtų aprašytos gaminio savybės, paskirtis, pateikta informacija, kaip teisingai apsiauti ir avėti batus bei, priežiūros instrukcija, kaip tinkamai prižiūrėti ir valyti batus.
	
	

	1.22. Avalynė pakuojama poromis į dėžutes. Dėžutės turi būti atsparios ilgam sandėliavimui ir daugkartiniams pervežimams su vėdinimo angelėmis.
	
	

	1.23. Kiekviena dėžutė turi būti paženklinta etikete, kurioje turi būti nurodyta tiekėjo pavadinimas arba prekės ženklas, gamintojo pavadinimas arba prekės ženklas (jei nesutampa su tiekėju), importuotoms prekėms nurodyti prekės kilmės šalį, jeigu ji nesutampa su šalimi, kurioje registruota gamintojo buveinė, dydis, prekės partijos ir siuntos indeksas, pagaminimo data.
	
	

	1.2.4 Batai privalo būti sertifikuoti pagal ISO 20347:2012 sertifikatą.
	
	

	2. Garantija
	
	

	2.1. Batų kokybės garantijos terminas – ne mažiau kaip 12 mėnesių aktyvios eksploatacijos sąlygomis, kuris skaičiuojamas nuo prekių išdavimo iš Pirkėjo sandėlio dienos, 24 mėnesiai nuo prekių priėmimo į sandėlį dokumentų pasirašymo dienos.
	
	



1 lentelė. dydžių lentelė
	Batų dydis
	Batų dydžio atitikmuo

	Pėdos ilgis, mm
	Dydis pagal Štichinę sistemą

	225
	35

	230
	36

	235
	37

	240
	37,5

	245
	38

	250
	39

	255
	40

	260
	41

	265
	41,5

	270
	42

	275
	43

	280
	44

	285
	45

	290
	45,5

	295
	46

	300
	47

	305
	48

	310
	49

	320
	50






	LT
	225
	230
	235
	240
	245
	250
	250
	255
	260
	265
	270
	275
	280
	285
	285
	290
	295
	300
	305
	310
	310
	315
	320
	325
	330

	UK
	3
	3½
	4
	4½
	5
	5½
	6
	6½
	7
	7½
	8
	8½
	9
	9½
	10
	10½
	11
	11½
	12
	12½
	13
	13½
	14
	14½
	15

	EU
	35
	36
	37
	37
	38
	39
	39
	40
	41
	41
	42
	43
	43
	44
	45
	45
	46
	47
	47
	48
	48
	49
	50
	50
	51

	US
	4
	4½
	5
	5½
	6
	6½
	7
	7½
	8
	8½
	9
	9½
	10
	10½
	11
	11½
	12
	12½
	13
	13½
	14
	14½
	15
	15½
	16



1 pav. dydžių žymėjimo atitikties lentelė

